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ר1 וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा और हारून से कहाः

אִ֣יש2ׁ
हर–पुरुष
H0376

עַל־
पर–

דִּגְל֤וֹ
अपने–झण्डे
H1714

בְאֹתֹת֙
के–िचह्नां–मं
H0226

לְבֵי֣ת
के–घराने

ם אֲבֹתָ֔
उनके–पूवर्जां–के
H0001

יַחֲנ֖וּ
डेरा–डालंगे
H2583

בְּנֵי֣
पुत्र

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

גֶד מִנֶּ֕
से–सामने
H5048

יב סָבִ֥
चारां–ओर
H5439

הֶל־ לְאֹֽ
के–तम्बू–
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप–के
H4150

יַחֲנֽוּ׃
डेरा–डालंगे
H2583

“इस्राएल के लोगां को िमलापवाले तम्बू के चारां ओर अपने डेरे लगाने चािहए। हर एक समुदाय का अपना िवशेष झण्डा होगा और हर एक व्यिक्त को अपने 
समूह के झण्डे के पास अपना डेरा लगाना चािहए।

וְהַחֹנִים3֙
और–डेरा–डालने–वाले
H2583

דְמָה קֵ֣
पूवर्–की–ओर

חָה מִזְרָ֔
उदय–की–ओर
H4217

גֶל דֶּ֛
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֥
छावनी–का
H4264

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–का
H3063

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

נַחְשׁ֖וֹן
नहशोन
H5177

בֶּן־
पुत्र–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
अम्मीनादाब–का
H5992

“यहूदा के डेरे का झण्डा पूवर् मं होगा, जहाँ सूरज िनकलता है।यहुदा के लोग वहीं डेरा लगांएगे। यहूदा के लोगां का नेता अम्मीनादाब का पुत्र नहशोन है।

וּצְבָא֖ו4ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

אַרְבָּעָה֧
चार
H0702

וְשִׁבְעִ֛ים
और–सत्तर
H7657

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
और–छह
H8337

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं चौहत्तर हजार छः सौ पुरुष थे।

וְהַחֹנִ֥ים5
और–डेरा–डालने–वाले
H2583

עָלָ֖יו
उसके–पास

ה מַטֵּ֣
गोत्र
H4294

יִשָּׂשכָר֑
इस्साकार–का
H3485

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ר יִשָּׂשכָ֔
इस्साकार–के
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
नतनेल
H5417

בֶּן־
पुत्र–

ר׃ צוּעָֽ
सूओर–का
H6686

“इस्साकार का पिरवार समूह यहूदा के लोगां के ठीक बाद मं होगा। इस्साकार के लोगां का नेता सूओर का पुत्र नतनेल है।

וּצְבָא֖ו6ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדָ֑יו
और–उसकी–िगनती

אַרְבָּעָה֧
चार
H0702

ים וַחֲמִשִּׁ֛
और–पचास
H2572

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
और–चार
H0702

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

ס
¶

इस समूह मं चौवन हजार चार सौ पुरुष थे।

ה7 מַטֵּ֖
गोत्र
H4294

זְבוּלֻן֑
जबूलून–का
H2074

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ן זְבוּלֻ֔
जबूलून–के
H2074

אֱלִיאָ֖ב
एलीओब
H0446

בֶּן־
पुत्र–

חֵלֹֽן׃
हेलोन–का
H2497
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“जबूलून का पिरवार समूह भी यहूदा के पिरवार समूह से ठीक बाद मं अपना डेरा लगाएगा। जबूलून के लोगां नेता हेलोन का पुत्र एलीओब है।

וּצְבָא֖ו8ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדָ֑יו
और–उसकी–िगनती

שִׁבְעָה֧
सात
H7651

ים וַחֲמִשִּׁ֛
और–पचास
H2572

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
और–चार
H0702

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं सत्तावन हजार चार सौ पुरुष थे।

ל־9 כָּֽ
सब–
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
िगने–गए

לְמַחֲנֵה֣
के–छावनी
H4264

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–की
H3063

ת מְאַ֨
सौ
H3967

לֶף אֶ֜
हजार
H0505

וּשְׁמֹנִ֥ים
और–अस्सी
H8084

אֶ֛לֶף
हजार
H0505

ׁשֶׁת־ וְשֵֽ
और–छह–
H8337

ים אֲלָפִ֥
हजार
H0505

וְאַרְבַּע־
और–चार–
H0702

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

רִאשֹׁנָה֖
पहले
H7223

עוּ׃ יִסָּֽ
कूच–करंगे
H5265

ס
¶

“यहूदा के डेरे मं एक लाख िछयासी हजार चार सौ पुरुष थे। ये सभी अपने अलग अलग पिरवार समूह मं बंटे हुए हैं। यहूदा पहला समूह होगा जो उस समय 
ओगे चलेगा जब लोग एक स्थान से दूसरे स्थान की यात्रा करंगे।

גֶל10 דֶּ֣
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֧
छावनी–का
H4264

רְאוּבֵ֛ן
रूबेन–का
H7205

נָה תֵּימָ֖
दिक्षण–की–ओर
H8486

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ן רְאוּבֵ֔
रूबेन–के
H7205

אֱלִיצ֖וּר
एलीसूर
H0468

בֶּן־
पुत्र–

שְׁדֵיאֽוּר׃
शदेऊर–का
H7707

“रूबेन का झण्डा पिवत्र तम्बू के दिझण मं होगा। हर एक समूह अपने झण्डे के पास ओपना डेरा लगाएगा। रूबेन के लोगां का नेता शदेऊर का पुत्र एलीसूर 
है।

וּצְבָא֖ו11ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדָ֑יו
और–उसकी–िगनती

ה שִׁשָּׁ֧
छह
H8337

וְאַרְבָּעִ֛ים
और–चालीस
H0705

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
और–पांच
H2568

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं िछयालीस हजार पाँच सौ पुरुष थे।

וְהַחוֹנִ֥ם12
और–डेरा–डालने–वाला
H2583

עָלָ֖יו
उसके–पास

ה מַטֵּ֣
गोत्र
H4294

שִׁמְע֑וֹן
िशमोन–का
H8095

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

שִׁמְע֔וֹן
िशमोन–के
H8095

שְׁלֻמִיאֵ֖ל
शलूमीएल
H8017

בֶּן־
पुत्र–

י׃ י־שַׁדָּֽ צוּרִֽ
सूरीशद्द–ैका
H6701

“िशमोन का पिरवार समूह रुबेन के पिरवार समूह के ठीक बाद अपना डेरा लगाएगा। िशमोन के लोगां का नेता सूरीशद्द ैका पुत्र शलूमीएल है।

וּצְבָא֖ו13ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

תִּשְׁעָה֧
नौ
H8672

ים וַחֲמִשִּׁ֛
और–पचास
H2572

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

וּשְׁלֹ֥שׁ
और–तीन
H7969

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं उनसठ हजार तीन सौ पुरुष थे।

ה14 וְמַטֵּ֖
और–गोत्र
H4294

גָּ֑ד
गाद–का
H1410

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

גָ֔ד
गाद–के
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
एल्यासाप
H0460

בֶּן־
पुत्र–

ל׃ רְעוּאֵֽ
रूएल–का
H7467

“गाद का पिरवार समूह भी रूबेन के लोगां के ठीक बाद अपना डेरा लगाएगा। गाद के लोगां का नेता रूएल का पुत्र एल्यासाप है।

וּצְבָא֖ו15ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

ה חֲמִשָּׁ֤
पांच
H2568

וְאַרְבָּעִים֙
और–चालीस
H0705

לֶף אֶ֔
हजार
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
और–छह
H8337

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
और–पचास
H2572
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इस समूह मं पैंतालीस हजार चार सौ पचास पुरुष थे।

ל־16 כָּֽ
सब–
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
िगने–गए

לְמַחֲנֵה֣
के–छावनी
H4264

ן רְאוּבֵ֗
रूबेन–की
H7205

ת מְאַ֨
सौ
H3967

לֶף אֶ֜
हजार
H0505

ד וְאֶחָ֨
और–एक
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֥
और–पचास
H2572

אֶ֛לֶף
हजार
H0505

וְאַרְבַּע־
और–चार–
H0702

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֖
और–पचास
H2572

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

וּשְׁנִיִּ֖ם
और–दूसरे
H8145

עוּ׃ יִסָּֽ
कूच–करंगे
H5265

ס
¶

“रूबेन के डेरे मं सभी समूहां के एक लाख इकयावन हजार चार सौ पचास पुरुष थे। रूबेन का डेरा दूसरा समूह हगा जो उस समय चलेगा जब लोग एक 
स्थान से दूसरे स्थान की यात्रा करंगे।

וְנָסַ֧ע17
और–कूच–करेगा
H5265

הֶל־ אֹֽ
तम्बू–
H0168

מוֹעֵד֛
िमलाप–का
H4150

מַחֲנֵה֥
छावनी
H4264

הַלְוִיִּ֖ם
लेिवयां–की
H3881

בְּת֣וֹךְ
के–बीच
H8432

מַּחֲנֹ֑ת הַֽ
छाविनयां–के
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

֙ יַחֲנוּ
डेरा–डालते–हैं
H2583

ן כֵּ֣
वैसे

עוּ יִסָּ֔
कूच–करंगे
H5265

ישׁ אִ֥
हर–पुरुष
H0376

עַל־
पर–

יָד֖וֹ
अपने–स्थान
H3027

ם׃ לְדִגְלֵיהֶֽ
उनके–झण्डां–के–अनुसार
H1714

ס
¶

“जब लोग यात्रा करंगे तो लेवी का डेरा ठीक उसके बाद चलेगा। िमलापवाला तम्बू दूसरे अन्य डेरां के बीच उनके साथ रहेगा। लोग अपने डेरे उसी क्रम मं 
लगाएंगे िजस क्रम मं वे चलंगे। हर एक व्यिक्त अपने पिरवार के झण्डे के साथ रहेगा।

גֶל18 דֶּ֣
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֥
छावनी–का
H4264

יִם אֶפְרַ֛
एप्रैम–का
H0669

ם לְצִבְאֹתָ֖
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

יָמָּ֑ה
पिश्चम–की–ओर
H3220

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम–के
H0669

ע אֱלִישָׁמָ֖
एलीशामा
H0476

בֶּן־
पुत्र–

עַמִּיהֽוּד׃
अम्मीहूद–का
H5989

“एप्रैम का झण्डा पिश्चम की ओर रहेगा। एप्रैम के पिरवार के समूह वहीं डेरा लगाएंगे। एप्रैम के लोगां का नेता अम्मीहूद का पुत्र एलीशामा है।

וּצְבָא֖ו19ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
और–पांच
H2568

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं चालीस हजार पाँच सौ पुरुष थे।

וְעָלָ֖יו20
और–उसके–पास

ה מַטֵּ֣
गोत्र
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे–का
H4519

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे–के
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
गमलीएल
H1583

בֶּן־
पुत्र–

פְּדָהצֽוּר׃
पदासूर–का
H6301

“मनश्शे का पिरवार समूह एप्रैम के पिरवार के ठीक बाद अपना डेरा लगाएगा। मनश्शे के लोगां का नेता पदासूर का पुत्र गम्लीएल है।

וּצְבָא֖ו21ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

שְׁנַיִ֧ם
दो
H8147

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
और–तीस
H7970

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
और–दो–सौ
H3967

इस समूह मं बत्तीस हजार दो सौ पुरुष थे।

ה22 וּמַטֵּ֖
और–गोत्र
H4294

ן בִּנְיָמִ֑
िबन्यामीन–का
H1144

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन–के
H1144

ן אֲבִידָ֖
अबीदान
H0027

בֶּן־
पुत्र–

י׃ גִּדְעֹנִֽ
िगदोनी–का
H1441

“िबन्यामीन का पिरवार समूह भी एप्रैम के पिरवार के ठीक बाद अपन डेरा लगाएगा। िबन्यामीन के लोगां का नेता िगदोनी के पुत्र अबीदान है।

וּצְבָא֖ו23ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

ה חֲמִשָּׁ֧
पांच
H2568

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
और–तीस
H7970

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
और–चार
H0702

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967
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इस समूह मं पैंतीस हजार चार सौ पुरुष थे।

ל־24 כָּֽ
सब–
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
िगने–गए

לְמַחֲנֵה֣
के–छावनी
H4264

יִם אֶפְרַ֗
एप्रैम–की
H0669

מְאַ֥ת
सौ
H3967

אֶ֛לֶף
हजार
H0505

נַת־ וּשְׁמֹֽ
और–ओठ–
H8083

ים אֲלָפִ֥
हजार
H0505

וּמֵאָ֖ה
और–सौ
H3967

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

ים וּשְׁלִשִׁ֖
और–तीसरे
H7992

עוּ׃ יִסָּֽ
कूच–करंगे
H5265

ס
¶

“एप्रैम के डेरे मं एक लाख ओठ हजार एक सौ पुरुष थे। यह तीसरा पिरवार होगा जो तब चलेगा जब लोग एक स्थान दूसरे स्थान से की यात्रा करंगे।

גֶל25 דֶּ֣
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֥
छावनी–का
H4264

ן דָ֛
दान–का
H1835

נָה צָפֹ֖
उत्तर–की–ओर
H6828

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ן דָ֔
दान–के
H1835

אֲחִיעֶ֖זֶר
अहीएजेर
H0295

בֶּן־
पुत्र–

י׃ ישַׁדָּֽ עַמִּֽ
अम्मीशद्द–ैका
H5996

“दान के डेरे का झण्डा उत्तर की ओर होगा। दान के पिरवार का समूह वहीं डेरा लगाएगा। दान के लोगां का नेता अम्मीशद्द ैका पुत्र अहीएजेेर है।

וּצְבָא֖ו26ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

שְׁנַיִ֧ם
दो
H8147

ים וְשִׁשִּׁ֛
और–साठ
H8346

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

ע וּשְׁבַ֥
और–सात
H7651

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं बासठ हजार सात सौ पुरुष थे।

וְהַחֹנִ֥ים27
और–डेरा–डालने–वाले
H2583

עָלָ֖יו
उसके–पास

ה מַטֵּ֣
गोत्र
H4294

ר אָשֵׁ֑
ओशेर–का
H0836

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

ר אָשֵׁ֔
ओशेर–के
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
पगीएल
H6295

בֶּן־
पुत्र–

ן׃ עָכְרָֽ
ओक्रान–का
H5918

“ओशेर का पिरवार समूह दान के पिरवार समुह के ठीक बाद अपना डेरा लगाएगा। ओशेर के लोगां का नेता ओक्रान का पुत्र पगीएल है।

וּצְבָא֖ו28ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

אֶחָ֧ד
एक
H0259

וְאַרְבָּעִ֛ים
और–चालीस
H0705

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
और–पांच
H2568

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह के एकतालीस हजार पाँच सौ पुरुष थे।

ה29 וּמַטֵּ֖
और–गोत्र
H4294

נַפְתָּלִ֑י
नप्ताली–का
H5321

וְנָשִׂיא֙
और–प्रधान

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

י נַפְתָּלִ֔
नप्ताली–के
H5321

ע אֲחִירַ֖
अहीरा
H0299

בֶּן־
पुत्र–

עֵינָֽן׃
एनान–का
H5881

“नप्ताली का पिरवार समूह भी दान के पिरवार समूह के ठीक बाद अपने डेरे लगाएगा। नप्ताली के लोगां का नेता एनान का पुत्र अहीरा है।

וּצְבָא֖ו30ֹ
और–उसकी–सेना

וּפְקֻדֵיהֶם֑
और–उनकी–िगनती

ה שְׁלֹשָׁ֧
तीन
H7969

ים וַחֲמִשִּׁ֛
और–पचास
H2572

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
और–चार
H0702

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

इस समूह मं ितरपन हजार चार सौ पुरुष थे।
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כָּל־31
सब–
H3605

הַפְּקֻדִים֙
िगने–गए

לְמַחֲ֣נֵה
के–छावनी
H4264

ן דָ֔
दान–की
H1835

מְאַת֣
सौ
H3967

לֶף אֶ֗
हजार
H0505

וְשִׁבְעָה֧
और–सात
H7651

ים וַחֲמִשִּׁ֛
और–पचास
H2572

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

שׁ וְשֵׁ֣
और–छह
H8337

מֵא֑וֹת
सौ
H3967

לָאַחֲרֹנָה֥
अंत–मं
H0314

יִסְע֖וּ
कूच–करंगे
H5265

ם׃ לְדִגְלֵיהֶֽ
उनके–झण्डां–के–अनुसार
H1714

פ
¶

“दान के डेरे मं एक लाख सत्तावन हजार छः सौ पुरुष थे। जब लोग एक स्थान से दूसरे स्थान की यात्रा करंगे तो यह चलने वाला ओिखरी पिरवार होगा। ये 
अपने झण्डे के नीचे अपना डेरा लगाएंगे।”

אֵ֛לֶּה32
ये
H0428

י פְּקוּדֵ֥
िगने–गए

בְנֵֽי־
पुत्र–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

לְבֵי֣ת
के–घराने

אֲבֹתָ֑ם
उनके–पूवर्जां–के
H0001

כָּל־
सब–
H3605

י פְּקוּדֵ֤
िगने–गए

מַּחֲנֹת֙ הַֽ
छाविनयां–के
H4264

ם לְצִבְאֹתָ֔
उनकी–सेनाओं–के–अनुसार

שֵׁשׁ־
छह–
H8337

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

אֶלֶ֙ף֙
हजार
H0505

וּשְׁלֹ֣שֶׁת
और–तीन
H7969

ים אֲלָפִ֔
हजार
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
और–पांच
H2568

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
और–पचास
H2572

इस प्रकार ये इस्राएल के लोग थे। वे पिरवार के अनुसार िगने गये थे। सभी डेरां मं अलग—अलग समूहां के सभी पिरवारां के पुरुषां की समूची संख्या थी छः 
लाख तीन हजार पाँच सौ पचास।

לְוִיִּ֔ם33 וְהַ֨
और–लेवीय
H3881

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הָתְפָּקְד֔וּ
िगने–गए

בְּת֖וֹךְ
के–बीच
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
ओज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

मूसा ने इस्राएल के अन्य लोगां मं लेवीवंश के लोगां को नहीं िगना। यह यहोवा का ओदेश था।

יַּעֲשׂ֖ו34ּ וַֽ
और–िकया

בְּנֵי֣
पुत्रां–ने

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

כֹל כְּ֠
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֨ה
ओज्ञा–दी
H6680

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

ן־ כֵּֽ
वैसे–

חָנ֤וּ
डेरा–डाला
H2583

לְדִגְלֵיהֶם֙
उनके–झण्डां–के–अनुसार
H1714

וְכֵן֣
और–वैसे

עוּ נָסָ֔
कूच–िकया
H5265

ישׁ אִ֥
हर–पुरुष
H0376

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
उसके–कुलां–के–अनुसार
H4940

עַל־
पर–

ית בֵּ֥
घराने

יו׃ אֲבֹתָֽ
उसके–पूवर्जां–के
H0001

यहोवा ने मूसा को जो कुछ करने को कहा उस सबका पालन इस्राएल के लोगां ने िकया। हर एक समूहां ने अपने झण्डां के नीचे अपने डेरे लगाए और हर एक 
व्यिक्त अपने पिरवार और अपने पिरवार समूह के साथ रहा।
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